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Zur Beachtung: Vorstehende Angaben wurden nach dem 
aktuellen Stand der Entwicklung und Anwendungstechnik 
unserer Firma erstellt. Aufgrund der Vielzahl unterschiedli-
cher Einflussfaktoren können diese Angaben sowie sonstige 
mündliche oder schriftliche anwendungstechnische Hinweise 
nur unverbindlichen Charakter aufweisen. Der Verwender 
ist im Einzelfall verpflichtet, eigene Versuche und Prüfungen 
durchzuführen; hierzu zählt insbesondere das Ausprobieren 
des Produktes an unauffälliger Stelle oder die Anfertigung 
eines Musters. Unser Technisches Merkblatt ist zwingend zu 
beachten (www.akemi.de).

A respecter: Les indications suivantes ont été générées con-
formément au niveau actuel de la technique de développe-
ment et d‘application de notre entreprise. En raison du grand 
nombre de facteurs d‘influence différents, ces indications, 
tout comme les instructions écrites ou orales relatives à la 
technique d‘application, ne peuvent être faites que sans ga-
rantie. L‘utilisateur est obligé au cas par cas de réaliser ses 
propres essais et contrôles; en font partie en particulier l‘essai 
du produit sur un endroit discret ou la réalisation d‘un échan-
tillon. Notre fiche technique oit absolument être respectée  
(www.akemi.com).

Let op: Bovenstaande informatie werd opgesteld naar de ni-
euwste stand van ontwikkeling en gebruikstechniek van onze 
firma. Op grond van een groot aantal verschillende invloeds-
factoren tonen deze aanwijzingen evenals andere mondelinge 
of schriftelijke gebruikstechnische aanwijzingen een niet bin-
dend karakter. De gebruiker is daarom verbonden zelf verzo-
eken en proeven uit te voeren; hierbij geldt in het bijzonder 
het uitproberen van het product op een onopvallende plaats 
of het maken van een staal. Technische toelichtingen naleven 
(www.akemi.com).
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AKEMI® -  
Der Partner der  
Naturstein-Profis

 stellt seit über 75 Jahren chemische  
Produkte zur Behandlung von Kunst- und Natur- 
steinen her. Aufgrund der jahrzehntelangen  
Erfahrung ist  der weltweit führende Partner 
von steinverarbeitenden Betrieben.

Durch intensive Forschung und Entwicklung wird  
unser umfangreiches Produktprogramm ständig  
optimiert und erweitert. Modernste Produktions- und  
Abfüllanlagen sowie laufende Kontrolle sichern das  
sehr hohe Qualitätsniveau der -Produkte.

Ihr kostbarer Naturstein verdient die Behandlung  
mit unseren Profi-Erzeugnissen. -Produk-
te zur Reinigung, zum Schutz und zur Pflege von  
Natursteinen erhalten Sie im Fliesen-, Baustoff-  
und Natursteinfachhandel. Gerne teilen wir Ihnen  
den nächstgelegenen -Fachhändler mit.

AKEMI® -  
Le partenaire des profession- 
nels de la pierre naturelle
Depuis plus de 75 ans,  est fabricant de produ-
its chimiques servant au traitement de pierres artificiel-
les et naturelles. Grâce à l’expérience acquise durant 
des décennies,  est le partenaire numéro un sur 
le plan mondial des entreprises travaillant des pierres.

L’investigation et le développement intenses permettent 
une optimalisation et un agrandissement continus de 
notre large gamme de produits. Les installations de 
production et de remplissage les plus modernes ainsi 
que le contrôle permanent assurent le niveau de qualité 
très élevé des produits . 

Votre pierre naturelle précieuse mérite d’être trai-
tée avec nos produits professionnels. Les produits 

 pour le nettoyage, la protection et l’entretien 
de pierres naturelles sont disponibles dans le commerce 
spécialisé de dalles, matériaux de construction et pierre 
naturelle. Veuillez nous contacter pour obtenir l‘adresse 
du commerçant  le plus proche.

AKEMI® -  
partner voor professionele 
steenbewerking

 fabriceert reeds meer dan 75 jaar chemi-
sche producten voor de behandeling van kunst- en 
natuursteen. Op grond van decennia lange ervaring  
is  wereldwijd de leidinggevende partner voor 
steenverwerkende bedrijven.

Door intensieve research en productontwikke-
ling wordt ons omvangrijk productenprogramma  
voortdurend geoptimaliseerd en uitgebreid. Moderne  
productie- en afvulmethodes evenals een doorlopende 
controle verzekeren u van een zeer hoog kwaliteitsni-
veau van de  producten. 

Uw kostbare natuursteen verdient een behande-
ling met onze professionele producten.   
producten voor reiniging, bescherming en onderhoud 
van natuursteen kan u vinden in de tegelhandel, bouw-
markten en natuursteenbedrijven. Graag delen wij u de 
dichtstbijzijnde handelaar mee.

Kleines Stein ABC
Naturstein

Bei Natursteinen ist zwischen Hartgestein und Weich
gestein zu unterscheiden. Zu den Hartgesteinen zählen 
Granit, Gneis, Quarzit und Porphyr. Zu den Weichgestei-
nen zählen Sandsteine sowie Kalksteine wie Marmor 
(Thassos, Carrara, Estremoz, Palisandro, etc.), Jura-
Marmor, Solnhofener, Travertin, Botticino und Trani.

Kunststein

Kunststein besteht aus Natursteinstücken, die durch 
Kunstharz oder Zement gebunden werden. Zement
gebundener Kunststein ist beispielsweise Beton
werkstein oder Terrazzo. Harzgebundener Kunststein 
ist beispielsweise Agglo-Marmor oder Quarz-Kompo-
sitstein (Engineered Stone).

Säureempfindlichkeit

Bestimmte Natursteine bestehen vornehmlich aus Kal-
ziumkarbonat. Sie werden als Kalksteine bezeichnet. 
Kalkstein, wie beispielsweise Marmor, ist säureemp-
findlich! Ebenfalls säureempfindlich sind zement
gebundene Kunststeine, wie Betonwerkstein. Daher 
müssen Wein oder Obstsaft sofort von der Steinober-
fläche entfernt werden. Von der Reinigung dieser Steine 
mit säurehaltigen Mitteln raten wir Ihnen dringend ab. 
 

Petit ABC des pierres

Pierre naturelle
On différencie la pierre dure de la pierre tendre. Parmi 
les roches dures on trouve le granit, le gneiss, le quart-
zite et le porphyre. Parmi les roches tendre comptent 
les grès ainsi que les roches calcaires comme le marbre 
(Thassos, Carrara, Estremoz, Palisandro, etc.), marbre 
jurassique, pierre lithographique, travertin, botticino et 
trani.

Pierre artificielle

La pierre artificielle est composée de pièces de pierres 
naturelles qui sont agglomérées à l’aide de résine syn-
thétique ou de ciment. Parmi les pierres artificielles ag-
glomérées au ciment se trouvent par exemple la pierre 
de béton ou le terrazzo. Une des pierres agglomérées 
à la résine est par exemple le marbre aggloméré ou les 
composites (Engineered Stone).

Sensibilité aux acides

Certaines pierres naturelles sont constituées en premi-
ère ligne de carbonate de calcium. Elle sont nommées 
roches calcaires. La roche calcaire, comme par exem-
ple le marbre, est sensible aux acides! Les pierres artifi
cielles agglomérées au ciment, comme la pierre de bé-
ton également sont sensibles aux acides. C‘est pourquoi 
il faut éliminer tout de suite du vin ou du jus de fruits de 
la surface de pierre. Nous déconseillons principalement 
le nettoyage de ces pierres avec des produits acides. 

Klein Steenalfabet

Natursteen
Bij natuurstenen is te onderscheiden: hard gesteente en 
zacht gesteente. Tot het hardgesteente behoren graniet, 
gneis, quarzit en porfier. Tot het zachte gesteente be-
horen zandstenen evenals kalkstenen zoals marmer 
(Thassos, Carrara, Estremoz, Palisandro, enz.), Jura-
marmer, Solnhofener, Travertin, Botticino en Trani.

Kunststeen

Kunststeen bestaat uit natuursteenstukken, die door  
kunsthars of cement verbonden zijn. Cement verbonden 
kunststeen is bijvoorbeeld betonhardsteen of teraz-
zo. Harsgebonden kunststeeen is bijvoorbeeld agglo-
marmer of quartz-composietsteen (Engineered Stone).

Gevoeligheid voor zuren

Bepaalde natuurstenen bestaan voornamelijk uit 
calciumcarbonaat: zij worden als kalksteen geken-
merkt. Kalksteen zoals bijvoorbeeld marmer, is ge-
voelig voor zuren! Eveneens gevoelig voor zuren zijn 
cementgebonden kunststenen zoals betonhardsteen.  
Daardoor moeten wijn of fruitsap onmiddellijk van het  
steenoppervlak verwijderd worden. Het reinigen  
van deze stenen met zuurhoudende middelen raden  
wij u beslist af.


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Spezialprodukte für  
unterschiedliche Untergründe
In diesem Katalog werden als Schwerpunkt die Anwen-
dungsgebiete unserer Produkte für Naturstein beschrie-
ben. Aber auch wenn es um die Pflege von Engineered 
Stone oder keramischen Untergründen geht, offeriert 

 ein speziell auf die Anforderungen dieser Ma-
terialien abgestimmtes Pflegeprogramm.

Viele Steinpflegeprodukte für Naturstein sind 
auch hervorragend für den Einsatz bei Cottopf-
lege geeignet. Diese Produkte sind im Kata-
log mit folgendem Logo gekennzeichnet.  
 
Gerne senden wir Ihnen spezifische In-
formationen zur Pflege von Naturstein, 
Engineered Stone oder Ceramics 
zu. 

Des produits spéciaux  
pour les divers supports
Dans ce catalogue on met l’accent sur les domaines 
d’application de nos produits pour la pierre naturelle, 
mais même lorsqu'il est question d'entretien de pierre 
reconstituée ou de supports céramiques,  pro-
pose un programme de soins spécialement adapté aux 
exigences de ces matériaux.

Beaucoup de produits d’entretien pour la pierre na-
turelle sont également très bien appropriés pour une 
application sur des surfaces en terre cuite. Ces produits 
sont marqués dans le catalogue avec le logo suivant.  
 
Nous vous ferons volontiers parvenir des infor-

mations spécifiques relatives au groupe 
de produits d’entretien de la pierre 
naturelle, de pierre reconstituée 

(Engineered Stone) ou la céramique.

Speciale producten voor  
verschillende ondergronden
In deze catalogus wordt het zwaartepunt gelegd op  
onderhoud van Engineered Stone of keramische  
ondergronden biedt  een speciaal op deze  
materialen afgestemd onderhoudsprogramma aan. 

 

Vele onderhoudsproducten voor steen zijn ook 
uitstekend geschikt voor Cotto. Deze producten 
zijn in de cataloog met volgend logo aangeduid. 
 

 
Graag zenden wij jullie specifieke informatie 

voor onderhoud van natuursteen, Enginee-
red Stone of Ceramics toe.

Naturstein

Engineered Stone

Ceramics

Pierre naturelle

Pierre reconstituée 

Céramique

Natuursteen

Engineered Stone

Ceramics

 
Kennfarben
Innerhalb der Natursteinpflege unterscheiden wir Pro-
dukte zum Reinigen, Imprägnieren, Versiegeln, Pflegen 
und zur Oberflächenbearbeitung. Diese Gruppen sind 
durch unterschiedliche Farben gekennzeichnet.

 
Couleurs caractéristiques
Dans le domaine des pierres naturelles nous distinguent 
entre des produits de nettoyage, d’imprégnation, de 
scellement, d’entretient et de traitement de surface. 
Ces groupes sont mis en relief à l’aide de différentes 
couleurs de repérage.

 
Kenkleuren 
Binnen het natuursteenonderhoud onderscheiden wij 
producten voor het reinigen, impregneren, verzegelen, 
onderhouden en oppervlaktebewerking. Deze groepen 
zijn door middel van verschillende kleuren gekenmerkt.

 
Rutschsicherung
Kennfarbe: violett

 
Antidérapant
Couleur caractéristique: violet

 
Slipbeperking
Kenkleur: violet

 
Kleben
Kennfarbe: blau

 
Coller
Couleur caractéristique: bleu

 
Lijmen
Kenkleur: blauw

 
Nettoyer
Couleur caractéristique: vert

 
Reinigen 
Kennfarbe: grün

 
Reinigen
Kenkleur: groen

 
Schützen
Kennfarbe: pink

 
Protéger
Couleur caractéristique: rose vif

 
Beschermen
Kenkleur: roos

 
Hinterfeuchtungsstopp
Kennfarbe: violett

Stopper les  
remontées d’humidité
Couleur caractéristique: violet

Stoppen van  
opstijgend vocht
Kenkleur: violet





WIR ÜBER UNS	 QUI SOMMES-NOUS	 OVER AKEMI

6

Umweltschutz  
und Produktsicherheit
Als Unternehmen der chemischen 
Industrie ist sich  der Be-
deutung von Umweltschutz und 
Produktsicherheit bewusst.  
berücksichtigt diese Verantwortung  
schon bei Entwicklung und Pro-
duktion. 

Bei der Auswahl der Rohstoffe wird deshalb auf mög-
lichst umweltschonende Rohstoffe zurückgegriffen, 
die auch beim Umweltbundesamt registriert sind. Die 
Produktverpackungen sind aus umweltverträglichem 
Polyethylen bzw. Weißblech. Diese können über DSD 
(grüner Punkt) entsorgt werden. 

-Produkte erfüllen alle gesetzlichen Anforde-
rungen im Hinblick auf Gesundheitsschutz, Arbeitssi-
cherheit und Kennzeichnung. Produkte, die auch vom 
privaten Endverbraucher verwendet werden können, 
sind mit kindersicheren Verschlüssen und tastbaren 
Warnsymbolen versehen.

Milieubescherming  
en productveiligheid
Als onderneming in de chemische industrie is  
zich bewust van de milieubescherming en productvei-
ligheid.  neemt deze verantwoordelijkheid reeds 
op bij de productontwikkeling en uitvoering. 

Bij de keuze van de grondstoffen wordt zo mogelijk naar 
milieuvriendelijke grondstoffen gegrepen, die ook bij de 
milieubond geregistreerd zijn. De productverpakkingen 
zijn uit milieuvriendelijk polyethyleen en wit blik. Deze 
kunnen samen met afvalstoffen (groen punt) wegge-
worpen worden.

  producten voldoen aan alle wettelijke eisen 
met het oog op bescherming van de gezondheid, ar-
beidsveiligheid en kentekening. Producten die ook door 
private eindverbruikers gebruikt worden zijn voorzien 
van kindvriendelijke sluitingen en gevarensymbolen.

Protection de l'environnement  
et sécurité des produits
Elle-même entreprise de l'industrie chimique,  
est consciente de l'importance de la protection de 
l'environnement et de la sécurité des produits.  
tient compte de cette responsabilité dès le développe-
ment et la production. 

Lorsqu'on choisit les matières premières, on a ainsi 
recours de préférence à des matières premières res-
pectueuses de l'environnement enregistrées auprès de 
l'Office de l'environnement allemand. Les emballages 
des produits sont en polyéthylène ou en tôle blanche 
respectueux de l'environnement. On peut les mettre 
au rebut en les apportant aux points de collecte DSD 
(point vert). 

Les produits  satisfont à toutes les exigences 
légales du point de vue de la protection de la santé, de 
la sécurité du travail et du marquage. Les produits qui 
peuvent également être utilisés par le consommateur 
final privé sont équipés de fermetures sécurité enfants 
et de symboles d'avertissement palpables.

Lebensmittelsicherheit  
und externe Zertifizierung

Zahlreiche -Produkte  
sind auch durch externe  

deutsche Prüfinstitute zertifiziert. 
Dies betrifft insbesondere die  
Lebensmittelverträglichkeit von 
vielen Imprägnierungen und 
Reinigern, sowie die Listung und 

Registrierung unserer Desinfekti-
onsmittel.

Voedselveiligheid en externe 
certificering
Talrijke  producten zijn ook door externe duitse 

proefinstituten gecertificeerd. Het betreft in het bij-
zonder de voedselveiligheid van vele impregneringen 

en reinigers, evenals de listing en registrering van onze 
desinfectiemiddellen.

Protection des denrées alimen-
taires et certifications externes
De nombreux produits  sont également 
certifiés par des instituts de contrôle allemands 
externes. Ceci concerne en particulier la com-
patibilité avec les produits alimentaires de 
nombreuses imprégnations et nettoyants, tout 
comme l'enregistrement et la consignation 
dans des listes de nos désinfectants.

 
Beratung
• �Für spezifische anwendungstechnische Fragen  

steht Ihnen unsere Servicehotline zur Verfügung:  
Tel. +49(0)911-642960.

• �  unterstützt die Kunden vor Ort durch  
Produktvorführungen und Schulungen.  
Hierfür stehen hochqualifizierte Anwendungstechniker  
und Verkaufsberater zur Verfügung. 

• �Regelmäßig finden Produkt- und Anwendungs- 
schulungen im firmeneigenen Schulungszentrum 
statt.

• �Auf unserer Homepage www.akemi.de können Sie sich  
zu über 10.000 Natur- und Kunststeinen individuali-
sierte Pflegeanleitungen erstellen und ausdrucken.  
Hierbei wird nicht nur der jeweilige Stein, sondern auch 
seine Beschaffenheit (z.B. geschliffen oder poliert)  
sowie sein Einsatzort (z.B. Küchenarbeitsplatte oder 
Bad) berücksichtigt.

 
Advies
• �Voor specifieke technische vragen over toepas-

singen staat onze servicehotline ter beschikking:  
tel 0032 3 354 35 60

• �  ondersteunt de klanten met demonstraties 
en scholingen. Hiervoor staan hooggekwalificeerde 
gebruikstechniekers en verkoopadviseurs ter be-
schikking.

• �Regelmatig vinden product- en gebruiksscholingen in 
eigen scholingsruimte plaats.

• �Op de Homepage www.akemi.com kan 
u over meer dan 10.000 na-
tuur- en kunststenen geïndi-
vidualiseerd onderhoudsad-
vies vinden en afdrukken. 
Hierbij wordt niet enkel het 
materiaal, maar ook zijn af-
werking (bv. geslepen of ge-
polierd) en toepassing (bv. 
vloer, keukenwerkblad of bad-
kamer) in acht genomen.

 
Conseil
• �Pour les questions spécifiques à la technique 

d'application, notre ligne d'assistance téléphonique 
est également à votre disposition: Tél.: +49 (0)911-
642960.

• �  soutient les clients sur place par des présen-
tations de produits et des formations. Des techniciens 
d'application et des conseillers en vente tous très 
qualifiés sont disponibles à cet effet. 

• �Des formations relatives aux produits et à l'application 
ont lieu régulièrement dans le centre de forma-
tion propre à l'entreprise.

• �Sur notre site www.akemi.com, vous pouvez 
éditer plus de 10.000 instructions de soins des 
pierres naturelles et artificielles individualisées 
et les imprimer. Ne sont pas uniquement pri-
ses en compte les pierres en question, mais 
également leur nature (par exemple rectifiées 
ou polies), tout comme le lieu dans lequel 
elles sont employées (par exemple, rectifiées   
mettre adoucies).

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D


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Marmorsilicon
Luftfeuchtigkeitshärtender 1-Komponenten-Fugendichtstoff  auf 
Basis Siliconkautschuk, garantiert keine Randzonenverfärbung, 
fungizide Einstellung, reißfest, neutral vernetzend, 12 Monate 
lagerfähig.

Einsatzgebiet: Speziell für Dehnungs- und Anschlussfugen im Be-
reich Natur- und Kunststein, wie Marmor, Granit, Quarzit, Sandstein, 
Terrazzo, u.ä. Auch sehr gute Haftung auf Putz, Keramik, Glas,   
Holz, vielen Metallen und Kunststoffen. Auch für  Dehnungs- und 
Anschlussfugen im Unterwasserbereich in Schwimmbecken, in Sau-
nen, Dampfbädern, Nassraumbereichen in öffentlich en Bädern 
sowie im Behälterbau (außer Strukturfarben). 

Nicht für Trinkwasserbehälter und Aquarien!

Silicone marbre 
Matériau d’étanchéité monocomposant pour  joints durcissant à 
l’air humide, à base de caoutchouc de silicone, absolument pas 
de changement de couleur sur les zones marginales, fongicide, 
résistant à la rupture, omniréticulant  peut être stocké pendant 
12 mois.

Utilisation: Spécialement pour joints de dilatation et de raccorde-
ment dans le domaine de la pierre naturelle et artificielle comme le 
marbre, granit, quartz, grès, granito et similaires. Bonne adhérence 
aussi sur enduit, céramique, verre, bois, beaucoup de métaux et 
matières synthétiques. Egalement pour les joints de dilatation et de 
raccordement dans le domaine sous-eau comme les bassins, les 
saunas, les bains de vapeurs, les piscines publiques et les citernes 
sauf les couleurs structure).

Non approprié pour citernes d’eau potable et aquariums!

Marmersiliconen
Afdichtingskit waarbij de dichtstof door  luchtvochtigheid verhardt. 
Het is een 1-componenten-product op basis van silicoon-rubber. 
Geen randzone-verkleuring, schimmelwerend, slijtvast, neutraal 
vernetzend, 12 maanden houdbar.

Gebruik: Speciaal voor uitzet- en aansluitvoegen van natuuren 
kunststeen zoals marmer, graniet, kwartsiet, zandsteen, terrazzo, 
e.a. ok zeer goede hechting op pleisterwerk, keramiek, glas, hout, 
vele metalen en kunststoffen. Speciaal voor uitrek en verbindings 
voegen onder water in zwembaden, in sauna’s, stoombaden, nat-
te ruimten in publieke baden evenals voor reservoirbouw (buiten 
structuurkleuren).

Niet voor drinkwater-reservoirs en aquaria!

44 Standardfarben		  Farb-Nr. 
Sonderfarben auf Anfrage		  �
310 ml  PE-Kartusche	 20	 4 02 xx 
310 ml  �PE-Kartusche  

Struktur	 20	 4 02 5x
310 ml  �PE-Kartusche  

Matt	 20	 4 02 7x
400 ml  Alu-Folienschlauch	 20	 4 03 xx
xx = gewünschte Farb-Nr. siehe Farbkarte

Zubehör: 		   
Profi-Pistole H40		  4 50 09
Düse				    4 50 78

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

44 couleurs standards		  No. de 
Couleurs spéciales		  couleur 
sur demande 		  �
310 ml  Cartouche PE	 20	 4 02 xx 
310 ml  �Cartouche PE  

structure	 20	 4 02 5x
310 ml  �Cartouche PE  

mat	 20	 4 02 7x
400 ml  �Poche en film  

d’aluminium	 20	 4 03 xx
xx = �no de couleur désirée, voir table de couleur

Accessories:
Pistolet Professionnel H40	 4 50 09
Buse			   4 50 78

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

44 standaardkleuren		  Kleurnr. 
Speciale kleuren op aanvraag	 	 �
310 ml  PE-hulzen	 20	 4 02 xx 
310 ml  PE-hulzen structuur	 20	 4 02 5x 
310 ml  PE-hulzen mat	 20	 4 02 7x
400 ml  Alu-folie stangen	 20	 4 03 xx
xx = gewenste kleurnr. zie staalkaart

Toebehoren:
Profi Pistool H40		        4 50 09
Spuitmond	   	 4 50 78

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

01	 transparent

09	 betongrau * 10	 khaki

18	 grau-
schwarz *

11	 anthrazit *

19	 anemone

12	 schwarz * 13	 jasmin 14	 bahama * 15	 apricot 16	 dunkelbraun

17	 sunset 20	 translucent 21	 silbergrau 22	 nachtgrau 23	 schwarzgrün 24	 edelstahl

27	 juragelb 28	 pergamon 29	 nero 30	 azul 52	 rosso  
	 Struktur

31	 rotbeige  
	

53	 hellgrau 
	 Struktur

54	 distelgrau 
	 Struktur

71	 jasmin 
	 Matt

72	 steingrau 
	 Matt

73	 manhattan 
	 Matt

74	 anthrazit 
	 Matt

75	 schwarz 
	 Matt

25	� perlmutt 
anthrazit

02	 weiß * 03	 lichtgrau 04	 fugengrau * 05	 chinchilla 06	 sanitärgrau * 07	 steingrau * 08	 manhattan *

Farbkarte • Table de couleur • Staalkaart

D  �Farbmuster geben den ausgehärteten 
Zustand der Produkte wieder. Druck-
technische Farbabweichungen vorbe-
halten.

F  �Les colorants ne modifient pas le dur-
cissement du produit. Sous réserve 
de modification des couleurs lors de 
l’impression de ce tableau.

O  �De kleurstalen geven de uitgeharde toe-
stand van de producten weer. Druktech-
nische kleurafwijkingen zijn mogelijk.






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MS-Klebedichtstoff siliconfrei
1-Komponentenkleber, auf Basis MS-Polymer, nahezu geruchslos und 
überlackierbar.

Einsatzgebiet: Für dauerelastische, nicht polierfähige Verklebungen von Na-
tur- und Kunststeinen. Auch zur Abdichtung von Natursteinfugen verwendbar. 
Hervorragende Haftung auf Putz, Keramik, Glas, Holz, Grundierungen, Lacken 
sowie zahlreichen Kunststoffen und Metallen (z.B. Zink, Aluminium, Stahl).

Colle MS sans silicone
colle à 1 composant à base de polymére, peu d'odeur, peut être peint.

Utilisation: Pour des collages durables élastiques, non polissables, des 
pierres naturelles et artificielles. Utilisable aussi pour rendre étanche les 
joints des pierres naturelles. Très bonne tenue sur le crépis, la céramique, 
le verre, le bois, l'apprêt, la peinture ainsi que d'autres plastiques et métaux 
(comme le zinc, l'aluminium, l'acier).

 MS-lijmdichtstof vrij van siliconen
1-componentenlijm, op basis van MS-Polymeer, zo goed als reukloos en 
overschilderbaar.

Gebruik: Voor blijvend elastische, niet polijstbare verlijmingen van natuur- 
en kunststeen. Ook bruikbaar voor het afdichten van natuursteenvoegen. 
Uitstekende hechting op plaaster, keramiek, glas, hout, grondverven, lakken 
evenals talrijke kunststoffen en metalen (bv. zink, aluminium, staal).

	Farbe: grau 
310	ml	 Kartusche	 12		 1 09 10

Zubehör: 		   
Profi-Pistole H40		  4 50 09
Düse				    4 50 78

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

Couleur: gris	  
310	ml	 cartouche	 12	  1 09 10 
Accessories:
Pistolet Professionnel H40	 4 50 09
Buse			   4 50 78

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

Kleur: grijs 
310	ml	 hulzen	 12		 1 09 10

Toebehoren:
Profi Pistool H40		        4 50 09
Spuitmond	   	 4 50 78

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

AKEPOX 2020 Single MIX 
Dickflüssiger 2K-Konstruktionskleber (2:1), polierfähig, nahezu schwund-
frei, witterungsbeständig, lösungsmittelfrei

Einsatzgebiet: AKEPOX 2020 wird zur Verklebung von Baustoffen (Kunst- und 
Naturstein, Terrazzo, Beton) und Stahl miteinander oder untereinander angewandt. 
Im horizontalen Bereich können z.B. Nuten oder Bohrungen ausgegossen werden, 
die Metall- (Stahl) verstärkungen oder Metallanker aufnehmen. Mit AKEPOX 2020 
können auch andere Materialien, z.B. Kunststoffe (Hart PVC, Polyester, Polystyrol,  
ABS, PC) Papier, Holz, Glas und viele andere Stoffe verklebt werden. 

Single-Mix Kartuschen sind in jeder gängigen 1K-Pistole einsetzbar (z.B. 
Skelettpistole manuell Art.-Nr. 4 50 01). Sie gewährleisten einfache, sichere 
und saubere Verarbeitung. Genaue Dosierung und homogene Vermischung.

AKEPOX 2020 Single MIX 

Colle de construction à 2 composants (2:1), semi-épaisse, polissable, prati-
quement sans retrait, résiste aux intempéries, sans solvant.

Utilisation: L’AKEPOX 2020 sert au collage des matériaux suivants (la pierre 
naturelle et artificielle, le granito, le béton) sur le métal ou entre eux. Egalement 
utilisé horizontalement pour le remplissage des rainures ou des perçages 
recevant des renforts ou des fixations. L’Akepox 2020 colle également d’autres 
matériaux tels que les matières artificielles (pvc dur, polystyrol, ABS) le papier, 
le bois, le verre et autres produits. 

Les cartouches Single Mix sont adaptables pour tout pistolet standard (par 
ex. le pistolet «silicone» art. 4 50 01). Elles garantissent un travail simple, 
sûr et propre. Un mélange exact et homogène.

 AKEPOX 2020 Single MIX 

Dikvloeibaar 2-componenten constructielijm (2:1), polijstbaar, krimpt nau-
welijks, weersbestand, vrij van oplosmiddelen.

Gebruik: AKEPOX 2020 wordt aangewend voor verklevingen van bouwstoffen 
(kunst- en natuursteen, terrazzo, beton) en staal met of onder elkaar. In hori-
zontaal bereik geschikt voor het inlijmen van versterkingsstaal en ankers. Met 
AKEPOX 2020 kunnen ook andere materialen verlijmd worden zoals kunststoffen 
(hard PVC, polyester, polystyrol, ABS, PC), papier, hout, glas en vele anderen. 

Single Mix hulzen zijn in ieder gangbaar 1K pistool bruikbaar (bv. ske-
letpistool art.nr. 4 50 01). Zij garanderen een gemakkelijke, betrouwbare  
en doeltreffende verwerking, precieze dosering en homogene vermenging.

	Farbe: beige-grau 
180	ml	 Kartusche1	 12		  1 05 67
1) �Kunststoff-Kartusche (Mono)  

mit Mischdüse

Zubehör: 
Skelettpistole		   
Handdruckpistole, Metall			   4 50 01
Mischdüse		   
10-18 für mittleren Auftrag			   1 06 65 
	

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

Couleur: beige-gris	  
180	ml	 cartouche1	 12	   1 05 67
1)�Cartouche plastique (mono)
 avec buse mélangeuse

Accessories:
Pistolet Squelette		   
Pistolet à main, métale		  4 50 01
Buse			    
10-18 pour une distribution moyenne	 1 06 65 

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

Kleur: beigegrijs 
180	ml	 hulzen1	 12		  1 05 67
1)	kunststof hulzen (mono) 

met mengkoppen

Toebehoren:
Skeletpistol		
Mechanisch pistool, metaal	         	4 50 01
Mengkop		  
10-18 voor middelmatigeuitstoot			   1 06 65

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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AKEPOX 5010 COLOURED 
Vorgefärbter, witterungsbeständiger, gelartiger 2K-Konstruktionskleber in ver-
schiedenen Farben, vergilbungsarm, in Kartuschen, genaue Dosierung und 
homogene Vermischung, lebensmittelunbedenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut).

Einsatzgebiet: Für das farbgenaue Verkleben von Sichtfugen im Innen- und 
Außenbereich (Fassaden, Gehrungen, Vierungen). Für Techno-Keramiken, Quartz-
Komposit, Betonwerkstein und Hartgesteine. Die Farben sind deckungsgleich mit 
denen des Colour Bonds und Composil Dichtstoffes (gleiche Colour Codes) und 
ergänzen somit das AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM. Farbzuordnungstabellen 
(Colour Charts) für die einzelnen Materialien der verschiedenen Hersteller von 
Keramik, Naturstein und Quartz-Komposit (z.B. Dekton, Caesarstone) finden Sie 
unter www.akemi.de/de/service/ steinprogramm/colour-charts.

AKEPOX 5010 COLOURED 
Pré-coloré, résistant aux intempéries, la colle de construction à 2 composants 
existe en différentes couleurs, peu de jaunissement, en cartouche pour favoriser 
un mélange exact et homogène, agréé alimentaire (confirmé  par un institut 
d’homologation Allemand)

Utilisation: Pour un collage exact de joints de  couleurs, extérieurs et intérieurs 
(façades, coupes d’onglets. Pour la techno-céramique, le composite, les bétons, 
les pierres dures. Complète le système des correspondances de couleurs des 
Colour Bond et des silicones Composil (même code couleur) pour les matériaux 
de tout fabricant de céramique, de pierres naturelles, de composite (par ex. le 
Dekton, Caesarstone) ; retrouvez nous sous www.akemi.be/fr/cartes-couleur.html

AKEPOX 5010 Coloured 
Voorgekleurde, weersbestendige, gelachtige 2-componenten constructielijm  
in verschillende kleuren, vergeelt nauwelijks, in hulzen, precieze dosering en 
homogene vermenging,  voedselveilig (bevestigd door  extern Duits onderzo-
eksinstituut).

Gebruik: voor het precies verlijmen op kleur van zichtbare voegen zowel binnen 
als buiten (fassaden, verstek, kruising). Voor techno-keramiek, kwartscomposiet, 
betonwerksteen en hardgesteente. De kleuren zijn congruent met die van de Co-
lour Bond  lijmen en composil siliconen (zelfde Colour Codes) en vullen daarmee 
het AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM aan. Kleurtabellen  (Colour Charts) 
voor alle  materialen van de verschillende fabrikanten van  keramiek, natuursteen 
en kwartscomposiet  (bv. Dekton, Caesarstone)  zijn te vinden op  www.akemi.
be/ kleurkaarten.

400	ml	 Kartusche	 6	

Art.-Nr./Colour Codes: siehe Farbtafel

Zubehör:
Skelettpistole MR 400x manuell			  1 06 36 
Metallpistole 400 manuell			   1 06 34 
Mischdüse 10-18 für 
mittleren Auftrag			   1 06 65

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

400 ml	 cartouche	  6 	

Réf./Code Couleur: voir tableau coloris

Accessories:
Pistolet squelette MR 400x	 1 06 36
Pistolet métallique manuel 400 ml	 1 06 34 
Buse 10-18 pour une		   
distribution moyenne		  1 06 65

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

400 ml	 hulzen 	 6 	

Art.Nr./Colour Codes: zie kleurtabel

Toebehoren: 
Skeletpistool MR 400x manueel			   1 06 36 
Metaalpistool 400 manueel			   1 06 34 
Mengkop	10-18 voor		   
middelmatige uitstoot			   1 06 65

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D

white
CC 1130
Art. No. 1 14 63

white
CC 1100
Art. No.1 14 62

cream
CC 1670
Art. No. 1 14 64

black
CC 1020
Art. No.1 14 61

black
CC 1000
Art. No.1 14 60

beige 
CC 1720
Art. No. 1 14 65

transparent
CC 2200
Art. No. 1 06 87

grey
CC 1830
Art. No. 1 14 66

beige
CC 1735
Art. No. 1 14 70

khaki
CC 1920
Art. No. 1 14 68

brown
CC 2060
Art. No. 1 14 69

grey
CC 1880
Art. No. 1 14 67

Farbkarte • Table de couleur • Staalkaart

D  �Farbmuster geben den ausgehärteten 
Zustand der Produkte wieder. Druck-
technische Farbabweichungen vorbe-
halten.

F  �Les colorants ne modifient pas le dur-
cissement du produit. Sous réserve 
de modification des couleurs lors de 
l’impression de ce tableau.

O  �De kleurstalen geven de uitgeharde toe-
stand van de producten weer. Druktech-
nische kleurafwijkingen zijn mogelijk.






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AKEPOX 5030 
Witterungsbeständiger, cremig-standfester 2K-Konstruktionskleber, vergil-
bungsarm, ideal zum Einfärben, sehr gute Metallhaftung, lange Verarbei-
tungszeit, lösungsmittelfrei.

Einsatzgebiet: Generalist unter den Konstruktionsklebern, da hervorragende 
Haftung auf Stein, Keramik, Beton und Metall bei gleichzeitig geringer Ver-
gilbungsneigung. Für Verklebungen von Natur- und Kunststeinen, Keramik, 
Terrazzo und Beton miteinander oder mit Eisen, Stahl oder Aluminium im 
Sichtbereich. Sehr gut geeignet für Verspachtelungen sowie für Anwendun-
gen im vertikalen Bereich, außerdem können relativ unebene Klebeflächen 
miteinander verbunden oder Verankerungen von Platten oder Geländern 
durchgeführt werden.

AKEPOX 5030 
Colle crémeuse à 2 composants, très solide, résiste aux intempéries, peu 
de jaunissement, coloration idéale, très bonne tenue sur le métal, temps de 
polymérisation lent, sans solvant

Utilisation: Secteurs d’utilisation : la généralisation des colles de cons-
truction,  tenue exceptionnelle sur la pierre, la céramique, le béton et le 
métal avec une faible tendance à jaunir. Pour des assemblages entre eux  
de pierres naturelles et artificielles, la céramique, le granito, et le béton  ou 
bien le fer, l’acier  ou l’aluminium dans des secteurs apparents. Préconisé 
pour le masticage ainsi  que pour des collages verticaux, également pour 
des assemblages de surfaces inégales ou pour des ancrages de plaque 
ou des balustrades

 
AKEPOX 5030 
Weersbestendige , cremige constructieve 2-componentenlijm, vergeelt 
nauwelijks, ideaal om in te kleuren , zeer goede hechting op metaal, lange 
verwerkingstijd, vrij van oplosmiddelen.

Gebruik: de allrounder onder de constructielijmen  door de uitstekende 
hechting op steen, keramiek, beton en metaal bij gelijktijdig geringere neiging 
tot vergelen. Voor verlijmingen van natuur- en kunststeen, keramiek, Terraz-
zo en beton met elkaar  of met ijzer, staal of aluminium op zichtbare plaatsen. 
Zeer goed geschikt voor het vullen evenals voor gebruik in verticaal bereik, 
bovendien kunnen relatief oneffen oppervlakken met elkaar verbonden 
worden of voor het verankeren van platen  of ballustraden.

3 kg Einheit	 6	 1 13 80 
2 kg Komponente A 		  1 13 81
1 kg Komponente B 		  1 13 82

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

3 kg Unité	  6 	 1 13 80
2 kg Comp. A 		  1 13 81
1 kg Comp. B		  1 13 82

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

3 kg Eenheid 	 6 	 1 13 80
2 kg Component A		  1 13 81
1 kg Component B 		  1 13 82

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer






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Steinreiniger
Für die gründliche Säuberung von Bauschmutz, entfernt Steinpflege- und 
Wachsschichten, leichten Zementschleier, Öl- und Fettschmutz, Ruß- und 
Teerflecken, Reste von Kunststofffarben sowie Putze auf allen Natur- und 
Kunststeinen wie Marmor, Travertin, Terrazzo, Granit, Ziegel- und Cotto-
platten, Fliesen, Sichtbeton, Feinsteinzeug. Lebensmittelunbedenklich 
(bestätigt durch externes deutsches Prüfinstitut).

Ergiebigkeit: ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt)

Nettoyant
Ce produit élimine en profondeur les résidus de matériaux de construction, 
les couches de produit d'entretien et de cire, les voiles de ciment, les taches 
d'huile et de graisse, les taches de suie et de goudron, ainsi que les résidus 
d'enduit et de peinture synthétique, sur toutes les pierres naturelles et arti-
ficielles telles que le marbre, le travertin, le Terrazzo, le granit, les carreaux 
de terre cuite, le carrelage, le béton brut, la faïence. Agrée alimentaire 
(homologué par un centre de recherches externe Allemand).

Rendement: env. 10 à 20 m² / litre (non dilué)

Steenreiniger
Voor een grondige reiniging van bouwvuil, verwijdert onderhoudsmiddelen 
en waslagen, lichte cementsluier, olie-en vetbevuiling, roet-en teer-vlekken, 
resten van synthetische verven evenals plaaster uit alle natuur-en kunst-
stenen zoals marmer, travertin, terazzo, graniet, baksteen-en cottoplaten, 
tegels, architectonisch beton. Geschikt voor levensmiddelen (gehomologe-
erd door een extern Duits onderzoekscentrum).

Verbruik: ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

  250 ml	 Flasche	 20	 1 08 08 
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 12
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 13

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D

	  250 ml	 flacon	 20	 1 08 08 
	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 12
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 13

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	  250 ml	 flesje	 20	 1 08 08 
	1000 ml	 fles	 6	 1 08 12
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 13

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Zementschleierentferner
Starker Reiniger zum Entfernen von Mörteln, Kalkresten, Ausblühungen 
sowie Zementschleiern und anderen hartnäckigen Ablagerungen auf Flie-
sen, Natur- und Kunststein.

Nicht für Kalkstein und andere säureempfindliche Steine geeignet!

Ergiebigkeit: ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt)

Anti-Voiles de ciment
Ce produit est un puissant détergent qui ser à éliminer les traces de mortier, 
de chaux, le salpêtre ainsi que les voiles de ciment et autres dépôts rebelles, 
sur le carrelage, les briques, les pierres naturelles et artificielles.

Ne pas utiliser sur les pierres calcaires et sur les pierres sensibles aux 
acides!

Rendement: env. 10 à 20 m² / litre (non dilué)

Cementsluierreiniger
Sterke reiniger voor het verwijderen van mortel, kalkresten, uitslag zoals 
cementsluier en andere hardnekkige afzettingen op tegels, natuur- en 
kunststeen.

Niet geschikt voor kalksteen en andere zuurgevoelige stenen!

Verbruik: ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)w

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 10
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 11

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 10
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 11

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 08 10
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 11

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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Anti-Grün POWER
Entfernt sofort und gründlich natürliche Beläge, Verfärbungen durch Blüten 
und Blätter, Vogelkot und andere starke Verunreinigungen von Grabstei-
nen, Einfriedungsmauern, Gehwegplatten und anderen Steinflächen wie 
Marmor, Granit, Beton u.a. Natursteinen.

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter

Anti-Mousse et algues POWER
Elimination immédiate et profonde des dépôts naturels et des tâches colo-
rées provoquées par les fleurs, les feuilles, les fientes d'oiseaux et autres 
saletés tenaces sur les monuments funéraires, les murs de clôture, les dalles 
d'allées en marbre, en granit, en béton et en pierre naturelle.

Rendement:  env. 10 - 20 m² / litre

Antimos en -algen POWER
Verwijdert grondig en probleemloos natuurlijke uit-slag, verkleuringen door 
bloesem en blaren, vogel-drek en andere sterke verontreinigingen op graf-
stenen,omheiningsmuren, dalles en andere stenen zoals marmer, graniet, 
beton en andere natuurstenen.

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	  500 ml	 Flasche	 12	 1 08 25 
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 32
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 33

	  500 ml	 flacon	 12	 1 08 25
	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 32
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 33

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	  500 ml	 flesje	 12	 1 08 25 
	1000 ml	 fles	 6	 1 08 32
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 33

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Anti-Grün LONGLIFE
Zur dauerhaften Beseitigung von Grünbelägen auf Natur- und Kunststeinen 
(wie Marmor, Granit, Sandstein, Klinker, Feinsteinzeug, Betonwerkstein) im 
Außenbereich. Das Produkt ist besonders geeignet für Terrassenplatten, 
Fassaden, Treppen und Mauern. Auch hervorragend einsetzbar auf Holz 
(Sichtschutzwände, Terrassen) und Dachziegel. Die Wirkung hält bis zu 
einem Jahr an und beugt daher der Neubildung von Grünverschmutzungen 
dauerhaft vor.

Ergiebigkeit:  ca. 50 m² / Liter bei 10-facher Verdünnung

Anti-Mousse et algues LONGLIFE
Elimine durablement sans frotter, les dépôts naturels sur les pierres naturel-
les et artificielles (p.ex. le marbre, le granit, le grès, les briques, la faïence, 
le béton pierre) en extérieur. Particulièrement approprié pour les dalles de 
terrasse, les façades, les escaliers et les murs. Convient parfaitement aux 
nettoyage du bois (oanneaux pare-vue, terrasses) et des tuiles. Contient 
des substances qui retardent la réapparition des mousses; l'effet peut 
durer jusqu'à un an.

Rendement:  env. 50 m² / litre à une dilution décuple

Antimos en -algen LONGLIFE
Dient voor het duurzaam verwijderen van groenaanslag uit natuur- en kunst-
steen (zoals marmer, graniet, zandsteen, klinkers, fijnsteen, betonhards-
teen) in buitenbereik. Het product is bijzonder geschikt voor terrasdallen, 
gevels, trappen en muurtjes. Ook uitstekend inzetbaar op hout (schutsels, 
terrassen) en dakpannen. De werking houdt meer dan een jaar aan en 
voorkomt duurzaam nieuwe groen aanslag.

Verbruik:  ca. 50 m² / liter bij tienvoudige verdunning

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 09 83
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 09 84

	1000 ml	 flacon	 6	 1 09 83
	5000 ml	 bidon	 2	 1 09 84

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 09 83
	5000 ml	 kanister	 2	 1 09 84

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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Öl- und Fettentfernerpaste
Zum Entfernen von Fett-, Öl- und Wachsflecken sowie Randzonenverfär-
bungen durch Weichmacher von Silicon-Dichtstoffen aus allen Natur- und 
Kunststeinen, Keramikflächen sowie Cottobelägen.

Nettoyage huile et graisse
Pâte crémeuse d’application facile avec agent absorbant. Détachant pour 
éliminer les taches de graisse, d’huile et de cire et les changements de 
couleur sur les zones marginales provoqués par les plastifiants contenus 
dans les silicones sur toutes les pierres naturelles et artificielles.

Olie- en vetverwijderaar
Voor het verwijderen van vet-, olie- en wasvlekken evenals randzoneverk-
leuringen door de weekmaker van dichtstoffen uit alle natuur-en kunststeen.

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	  250 ml	 Tube	 12	 1 08 96

	  250 ml	 tube	 12	 1 08 96 

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	  250 ml	 tube	 12	 1 08 96 

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Rostentferner
Zum mühelosen Entfernen von Rostflecken und Rostläufern von säurefes-
ten Natur- und Kunststeinen. Weiterhin werden rostige Metalleinlagerun-
gen in Natursteinen (Granit) selbsttätig umgewandelt mit langanhaltender 
Schutzwirkung.

Nicht für Kalkstein und andere säureempfindliche Steine geeignet!

Ergiebigkeit: ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt)

Anti-Rouille
Ce produit permet d'enlever sans effort les taches et proliférations de rouille 
sur les pierres naturelles et artificielles résistantes aux acides. En outre, ce 
produit agit directement sur la composition chimique des veines métalliques 
de la pierre naturelle (granit) qui sont susceptibles de rouiller et confère ainsi 
à la pierre une protection anti-rouille de longue durée.

Ne pas utiliser sur les pierres calcaires et les pierres sensibles aux acides!

Rendement: env. 10 à 20 m² / litre (non dilué)

Antiroest
Voor het moeiteloos verwijderen van roestvlekken uit zuurvaste natuur-
en kunststenen. Verder worden roestige metaalafzettingen in natuursteen 
(graniet) automatisch omgezet met langdurige beschermende werking.

Niet geschikt voor kalksteen en andere zuurgevoelige stenen!

Verbruik: ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 14
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 15

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 14
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 15

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 08 14
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 15

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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Rostentferner Marmor
Zur Entfernung von oberflächlichen Rostverfärbungen auf säureempfind-
lichen Natur-, Kunst- oder Betonwerksteinen, die durch eisenhaltige Sub-
stanzen oder Gegenstände (Dünger, Werkzeuge, Eisenteile usw.) erzeugt 
wurden. Ideal für bereits verlegte oder verlegefertige, polierte Marmor- oder 
Kalksteinflächen. Kann punktuell auf Steinflächen aufgetragen werden, da 
keine Oberflächenveränderungen sichtbar werden.

Anti-Rouille Marbre
Pour l’élimination de la rouille superficielle qui est produit par des substan-
ces ou des objets ferreux (engrais, outils, pièces en fer etc.) sur les pierres 
naturelles et artificielles sensibles aux acides ainsi que sur l’aggloméré de 
béton. Le produit est idéal pour les surfaces en marbre polie ou la pierre 
calcaire polie qui sont déjà posées ou prêt à poser. Peut être appliqué pon-
ctuellement sur la pierre parce qu’il n’y a pas de changement de la surface.

Roestverwijderaar voor Marmer
AKEMI Roestverwijderaar voor marmer is een gebruiksklare, licht alkalische 
reiniger en ten zeerste geschikt voor het verwijderen van oppervlakkige 
roestverkleuring uit zuurgevoelige natuur-, kunst-, en betonwerkstenen die 
door ijzerhoudende substanties of voorwerpen (mest, gereedschap, ijzer 
enz.) veroorzaakt worden. AKEMI Roestverwijderaar voor marmer kan 
punctueel op steenoppervlakken aangebracht worden, daar er geen op-
pervlakteveranderingen zichtbaar worden. 

	  500 ml	 Flasche	 12	 1 08 99 

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	  500 ml	 flacon	 12	 1 08 99 

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	  500 ml	 flesje	 12	 1 08 99 

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Epoxy-Entferner
Zur Entfernung von Fugenmörtelresten auf Epoxidharz-Basis, Harzrück-
ständen, Versiegelungen, Klebstoffresten und ähnlichen Verunreinigungen 
auf Naturstein, Betonwerkstein, Klinker und Keramik im Innen- und Außen-
bereich. Seine flüssige, leicht gelartige Konsistenz ermöglicht eine einfache 
Anwendung auch auf vertikalen Flächen.

Ergiebigkeit: ca. 1 - 10 m² / Liter je nach Oberflächenbeschaffenheit.

Décapant époxy
Sert à éliminer les restes de mortier de jointoiement époxy sur la base de 
résine époxy, de restes de résine, de scellement, de colles et d’autres en-
crassements du même genre sur la pierre naturelle, l’aggloméré de béton, 
le clinker et la céramique à l’intérieur comme à l’air libre. Étant donné que 
le produit ne contient pas pas d’acide, il peut être employé sur les pierres 
naturelles, comme par exemple aussi sur les pierres calcaires ou le basalte, 
tous deux, matériaux sensibles aux acides. Sa consistance est semblable à 
du gel, peut donc très bien être utilisé sur des surfaces verticales.

Rendement: env. 1 - 10 m² / litre, suivant la nature de la surface.

Epoxy verwijderaar
 
Voor het verwijderen van voegmortelresten op epoxydharsbasis, hars-
resten, oppervlaktelagen, lijmresten en aanverwante verontreinigingen uit 
natuursteen, betonwerksteen, klinkers, keramiek zowel binnen als buiten. 
Door de gelachtige consistentie geschikt voor verticaal gebruik.

Verbruik: ca. 1 - 10 m² / liter afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak.

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 19 83
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 19 84

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 flacon	 6	 1 19 83
	5000 ml	 bidon	 2	 1 19 84

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 19 83
	5000 ml	 kanister	 2	 1 19 84

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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Stein-Imprägnierung
Dringt tief in den Stein ein, macht diesen wasserabweisend, ohne die Dampf-
durchlässigkeit zu beeinträchtigen, schützt Fassaden gegen Schlagregen, 
lässt Wasser abperlen und ist schmutzabweisend.

Ergiebigkeit: ca. 5 - 20 m² / Liter; abhängig von der Saugfähigkeit und 
Beschaffenheit der Oberfläche

Hydrofuge Pierre
Pénètre profondément dans la pierre, la rend hydrophobe sans pour autant 
réduire sa perméabilité à la vapeur. Ce produit protège les façades de la pluie 
battante, les rend déperlantes et évite également l'incurstation de saletés.

Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre; suivant le pouvoir absorbant

Steenimpregnering
Dringt diep in de steen en maakt deze waterafstotend zonder de dampdoor-
laatbaarheid te benadelen, beschermt gevels tegen slagregen, laat water 
eraf parelen en is vuilwerend.

Verbruik: ca. 5 - 20 m² / liter; afhankelijk van het absorbtievermogen

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

  250 ml	 Flasche	 20	 1 08 45 
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 34
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 35

	  250 ml	 flacon	 20	 1 08 45 
	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 34
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 35

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	  250 ml	 flesje	 20	 1 08 45 
	1000 ml	 fles	 6	 1 08 34
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 35

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Duro Impregnator 
Wasser- und schmutzabweisende Imprägnierung zur Behandlung von 
saugfähigen Natur- und Kunststeinen, Cotto, Terrazzo und unglasierten 
Keramikplatten. Verfestigt die Struktur des Steines und erhöht die Witte-
rungsbeständigkeit. Dadurch besonders geeignet für Kalkstein (Limra, 
Galala, Volakas, Crema Marfil), Marmor, Ziegel, Kalksandstein und Beton.  
Vermindert das Entstehen von Salzausblühungen.

Ergiebigkeit: ca. 20 m² / Liter; abhängig von der Saugfähigkeit des Steines

Duro Impregnator 
Imprégnation qui sert au traitement contre l‘eau et la saleté des pierres na-
turelles et artificielles absorbantes, la terre cuite, le terrazzo et les plaques 
de céramique non vernies. Particulièrement approprié pour la pierre 
calcaire (Limra, Galala, Volakas, Crema Marfil), les marbres, les briques, 
le grès, le béton. Renforce la structure de la pierre et augmente la 
résistance aux intempéries.

Rendement: env. 5 à 20 m² / litre; suivant le pouvoir absorbant

Duro Impregnator 
Water- en vuilafstotende impregnering van poreuze natuur- en kunststenen,  
cotto, Terrazzo en onverglaasde keramische tegels. In het bijzonder ge-
schikt voor kalksteen (Limbra, Galala, Volakas, Crema Marfil etc.), mar-
mer, klinkers, kalkzandsteen en beton. Het product versterkt de structuur 
en verhoogt de weersbestendigheid.
Verbruik: ca. 20 m² / liter; afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 20 47
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 20 48

	1000 ml	 flacon	 6	 1 20 47
	5000 ml	 bidon	 2	 1 20 48

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 20 47
	5000 ml	 kanister	 2	 1 20 48

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer












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Natura Impregnator (auf Wasserbasis)
Wasser- und schmutzabweisende Imprägnierung zur Behandlung von 
saugfähigen Natur- und Kunststeinen, Cotto, Terrazzo und unglasierten 
Keramikplatten. Besonders geeignet für restfeuchte Oberflächen, vor 
allem im Außenbereich und beim Einsatz in Schleifstraßen der Industrie. 
Der Farbton wird in der Regel nicht verändert. 

Ergiebigkeit:  ca. 15 m² / Liter; abhängig von der Saugfähigkeit des Steines

Natura Impregnator (sur base aqueuse)
Imprégnation qui sert au traitement contre l‘eau et la saleté des pierres na-
turelles et artificielles absorbantes, la terre cuite, le terrazzo et les plaques 
de céramique non vernies. Particulièrement approprié pour des surfaces 
encore humides, surtout à l‘extérieur et pour l‘application dans les chaînes 
de polissages de l‘industrie. La couleur ne change généralement pas.

Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre; suivant le pouvoir absorbant

Natura Impregnator (op waterbasis)
Water- en vuilafstotende impregnering van poreuze natuur- en kunststenen,  
cotto, Terrazzo en onverglaasde keramische tegels. In het bijzonder 
geschikt voor nog vochtige oppervlakken met name buiten en bij sli-
jpstraten. De kleurtoon blijft in regel ongewijzigd.

Verbruik: ca. 15 m² / liter; afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 20 45
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 20 46

	1000 ml	 flacon	 6	 1 20 45
	5000 ml	 bidon	 2	 1 20 46

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 20 45
	5000 ml	 kanister	 2	 1 20 46

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

Anti-Fleck W  (auf Wasserbasis)
Wasser-, fett- und ölabweisende Spezialimprägnierung zum Schutz von 
Boden, Tisch- und Arbeitsplatten aus saugfähigem Natur- und Kunststein 
(z.B. Marmor, Solnhofer Platten, Sandstein, Feinsteinzeug) im Innen- und 
Außenbereich. Verschmutzungen werden abgehalten oder lassen sich we-
sentlich leichter entfernen, der Stein bleibt atmungsaktiv. Lösungsmittel und 
geruchsarm, daher hervorragend geeignet für den nachträglichen Einsatz 
in bereits genutzten Räumen. Hervorragend geeignet zur Anwendung auf 
feuchten Untergründen. Auch für Cotto-, Terracotta-, Terres-Quites Flächen 
sowie unglasierte Tonplatten und Ziegelbeläge geeignet. Lebensmittelunbe-
denklich (bestätigt durch externes deutsches Prüfinstitut). 

Ergiebigkeit: ca. 5 - 15 m² / Liter; abhängig von der Saugfähigkeit und 
Beschaffenheit der Oberfläche

Anti-Taches W (sur base aqueuse)
Produit d'impégnation permettant d'éviter la pénétration d'eau, de graisse 
ou d'huile. Protège les sols, les tables et les plans de travail en pierre natu-
relle et en pierre artificielle (marbre, pierre de Solnhofen, grès, faïence), en 
intérieur  comme en extérieur. Les taches sont évitées ou sont plus faciles 
à éliminer; la pierre respire. A faible teneur en solvants et peu odorant, ce 
produit convient parfaitement à une utilisation dans les pièces occupées. 
Produit parfaitement adapté pour être appliqué sur des supports humides. 
Egalement pour les terres cuites, la terracotta ainsi que des carreaux en 
argile et en briques. Agrée alimentaire (homologué par un centre de recher-
ches externe Allemand).

Rendement: env. 5 à 15 m² / litre; suivant le pouvoir absorbant et la nature 
de la surface

Anti-vlek W (op waterbasis)
Water-, vet- en olieafwijzende werking zoals Antivlek (zie hierboven). Oplos-
middel- en reukarm, daardoor voortreffelijk geschikt voor gebruik in reeds 
benutte ruimtes. Uitstekend geschikt voor gebruik op vochtige ondergron-
den. Ook voor terracotta oppervlakken evenals voor ongeglazuurde klei en 
bouwsteen geschikt. Geschikt voor levensmiddelen (gehomologeerd door  
een extern Duits onderzoekscentrum).

Verbruik: ca. 5 - 15 m² / liter; afhankelijk van het absorbtievermogen en de 
oppervlaktegesteldheid

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

250 ml   Flasche	 20 	 1 08 56
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 57
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 58

  250 ml   flacon 	 20	 1 08 56
	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 57
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 58

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

  250 ml   flesje 	 20	 1 08 56
1000 ml	 fles	 6	 1 08 57
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 58

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D















                  

SCHÜTZEN	      PROTEGER � BESCHERMEN

20 

Anti-Fleck Nano-Effect
Stark wasser-, fett- und ölabweisende Spezialimprägnierung zum Schutz 
von Boden, Tisch- und Arbeitsplatten aus saugfähigem Natur- und Kunst-
stein (z.B. Marmor, Solnhofer Platten, Sandstein, Feinsteinzeug) im In-
nen- und Außenbereich. Verschmutzungen werden abgehalten oder las-
sen sich wesentlich leichter entfernen, der Stein bleibt atmungsaktiv. Die 
Schutzwirkung setzt bereits nach wenigen Minuten ein und entfaltet ihre 
volle Wirksamkeit nach 2 - 3 Stunden. Das Produkt führt in der Regel 
nicht zu einer Farbtonvertiefung des Steines. Spezielle Substanzen wirken 
einer flächigen Benetzung von Flüssigkeitstropfen entgegen. Kugelförmige 
Flüssigkeitsperlen, die nur punktuell an der Steinoberfläche aufliegen, 
laufen an der Oberfläche ab. Lebensmittelunbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut). 

Ergiebigkeit: ca. 5 - 20 m² / Liter; abhängig von der Saugfähigkeit und 
Beschaffenheit der Oberfläche

Anti-Taches effet perlant nano
Produit d'impégnation fort permettant d'éviter la pénétration d'eau, de grais-
se ou d'huile. Protège les sols, les tables et les plans de travail en pierre 
naturelle et en pierre artificielle (marbre, pierre de Solnhofen, grès, faïence), 
en intérieur comme en extérieur. Les taches sont évitées ou sont plus faciles 
à éliminer; la pierre respire. Commence à agir quelques minutes après son 
application et atteint sa pleine efficacité au bout de 2 ou 3 heures. Ne 
provoque généralement aucun assombrissement de la teinte de la pierre. 
Contient des substances spéciales qui empêchent l'étalement des gouttes 
de liquide. Les gouttes de liquide s'écoulent sur la surface des pierres 
grâce à l'effet déperlant. Agrée alimentaire (homologué par un centre de 
recherches externe Allemand).

Rendement: env. 5 à 20 m² / litre; suivant le pouvoir absorbant et la nature 
de la surface

Anti-vlek Nano-effect
Uiterst sterke water-, vet- en olieafwijzende werking, meer dan Anti-vlek (zie 
hierboven). Deze begint reeds na enkele minuten en ontwikkeld zijn volle 
effect na 2-3 uren. Het product leidt in regel niet tot een kleurverdieping 
van de steen. Substanties op nano-basis werken een egaal bevochtigen 
door natte druppels tegen. Kogelvormige natte parels, die verspreid op 
het steenoppervlak liggen, lopen van het oppervlak af. Geschikt voor le-
vensmiddelen (gehomologeerd door een extern Duits onderzoekscentrum).

Verbruik: ca. 5 - 20 m² / liter; afhankelijk van het absorbtievermogen en de 
oppervlaktegesteldheid

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

  250 ml   Flasche	 20 	 1 19 31
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 19 32
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 19 33

  250 ml   flacon 	 20	 1 19 31
	1000 ml	 flacon	 6	 1 19 32
	5000 ml	 bidon	 2	 1 19 33

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

  250 ml   flesje 	 20	 1 19 31
1000 ml	 fles	 6	 1 19 32
	5000 ml	 kanister	 2	 1 19 33

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D






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Farbtonvertiefer W (auf Wasserbasis)
Witterungsbeständiges Produkt mit Langzeitwirkung für innen und au-
ßen.  Erzeugt einen „Nasseffekt“ ohne Glanz zu bilden. Wirkt wasser- und 
schmutzabweisend. Besonders geeignet für raue und saugfähige Natur- 
und Kunststeine. Lösungsmittel- und geruchsarm, daher hervorragend 
geeignet für den nachträglichen Einsatz in bereits genutzten Räumen. 
Lebensmittelunbedenklich (bestätigt durch externes deutsches Prüfinstitut). 

Ergiebigkeit: ca. 5 - 15 m² / Liter

Renforcement de couleur W (sur base aqueuse)
Produit résistant aux intempéries à effet longue durée conçu pour un 
usage en extérieur et en intérieur. Confère un effet mouillé sans briller. 
Particulièrement adapté pour les pierres naturelles et artificielles rugueu-
ses et poreuses. A faible teneur en solvants et peu odorant, ce produit 
convient parfaitement à une utilisation dans les pièces occupées. Ag-
rée alimentaire (homologué par un centre de recherches externe Allemand).

Rendement: env. 5 - 15 m² / litre

Kleurverdieper W (op waterbasis)
Weersbestendig product met duurzame werking voor binnen en buiten. 
Geeft een “nateffect” zonder te glanzen. Werkt water- en vuilwerend. Bi-
jzonder geschikt voor ruwe en poreuze natuur- en kunststeen. Vrij van 
oplosmiddelen, reukarm. Geschikt voor levensmiddelen (gehomologeerd 
door een extern Duits onderzoekscentrum).

Verbruik: ca. 5 - 15 m² / liter

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

	1000 ml	 Flasche	 6	 1 09 47
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 09 48

	1000 ml	 flacon	 6	 1 09 47
	5000 ml	 bidon	 2	 1 09 48

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

	1000 ml	 fles	 6	 1 09 47
	5000 ml	 kanister	 2	 1 09 48

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D

Farbtonvertiefer
Witterungsbeständiges Produkt mit Langzeitwirkung für innen und au-
ßen. Erzeugt einen „Nasseffekt” ohne Glanz zu bilden. Wirkt wasser- und 
schmutzabweisend. Besonders geeignet für raue und saugfähige Natur- 
und  Kunststeine. Lebensmittelunbedenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut). 

Ergiebigkeit: ca. 10 - 20 m² / Liter

Renforcement de couleur
Produit résistant aux intempéries à effet longue durée conçu pour un usage 
en extérieur et en intérieur. Confère un effet mouillé sans briller. Particu-
lièrement adapté pour les pierres naturelles et artificielles rugueuses et 
poreuses. Agrée alimentaire (homologué par un centre de recherches 
externe Allemand).

Rendement: env. 10 à 20 m² / litre

Kleurverdieper
1-K- speciale impregnering met een kleurverdiepende werking voor binnen 
en buiten. Geeft een "nateffect" zonder te glanzen. Werkt water- en vuil-
werend. Bijzonder geschikt voor ruwe en poreuze natuur- en kunststeen. 
Geschikt voor levensmiddelen (gehomologeerd door een extern Duits on-
derzoekscentrum).

Verbruik: ca. 10 - 20 m² / liter

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

  250 ml   Flasche	 20 	 1 18 55
	1000 ml	 Flasche	 6	 1 08 87
	5000 ml	 Kanister	 2	 1 08 88

  250 ml   flacon 	 20	 1 08 55
	1000 ml	 flacon	 6	 1 08 87
	5000 ml	 bidon	 2	 1 08 88

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

  250 ml   flesje 	 20	 1 18 55
1000 ml	 fles	 6	 1 08 87
	5000 ml	 kanister	 2	 1 08 88

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

FO
ODSAFE

C E R T I F I E D









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AKEPOX® 4050 Anti-Slip Mix
witterungsbeständige 2K-Beschichtung (2:1) mit rutschhemmender 
Wirkung (R11) 

Einsatz: Für rutschsichere Flächen auf Natur- und Kunststein, Keramik, für 
Treppen, im Eingangsbereich und auf schiefen Ebenen. Für Granit im Innen- 
und Außenbereich, für Kalkstein nur im Innenbereich geeignet.

2K-Kartuschen gewährleisten einfache, sichere und saubere Verarbeitung. 
Genaue Dosierung und homogene Vermischung.

Farbe neongrün-phosphoreszierend gewährleistet das Nachleuchten bei  
Dunkelheit gemäß DIN 67510.

Zusätzlich erhältlich: Diamantschleifpad zum Anrauen der Steinoberfläche, 
um die Haftung von Anti-Slip Mix sicherzustellen. Klebeband für die seitliche 
Abgrenzung.

Zur Herstellung rutschsicherer Flächen (R11) auf Naturstein, Betonwerkstein 
oder keramischen Fliesen.

AKEPOX® 4050 Anti-Slip Mix
revêtement à 2 composants (2:1), résiste aux intempéries, action an-
ti-glisse (R11) 

Utilisation: Pour la fabrication de bandes anti-dérapantes sur la pierre naturelle 
et artificielle, la céramique, pour les escaliers, les pentes, les entrées. Pour 
granit  application à l'intérieur et à l'extérieur; pour la pierre calcaire seulement 
à l’intérieur.

Les cartouches à 2 composants garantissent un travail simple, assuré et 
propre. Un mélange exact et homogène.

Couleur: phosphorescent vert-néon garantit un éclairage dans l’obscurité 
d’après «DIN 67510».

Produits complémentaires: Eponge diamantée pour rendre rugueuse 
la surface de la pierre pour une meilleure adhérence de l’anti slip. 
Bande adhésive pour délimiter l’application de l’AKEPOX ® 4050.

Pour la fabrication de bandes anti-dérapant (R11), sur la pierre naturelle, le béton 
reconstitué ou les carreaux en céramique.

AKEPOX® 4050 Anti-Slip Mix
weersbestande 2-componentenlaag (2:1) met slipwerende werking 
(R11) 

Gebruik: Voor het beletten van uitglijden op natuur- en kunststeen en keramiek 
op trappen, in entrees en op hellende vlakken. Voor graniet zowel binnen als 
buiten, voor kalksteen enkel voor binnen geschikt.

2K-hulzen garanderen een gemakkelijke, betrouwbare en doeltreffende 
verwerking, precieze dosering en homogene vermenging.

Kleur: neongroen-fosforescerend garandeert het nalichten bij duisternis 
volgens DIN 67510.

Aanvullend verkrijgbaar: Diamantschuurpad voor het opruwen van het 
steenoppervlak, om de hech-ting van de anti-slip mix zeker te stellen.  
Kleefband voor het afgrenzen langs de zijkanten.

Voor het vervaardigen van slipvaste oppervlakken (R11) op natuursteen, 
betonhardsteen of keramische tegels.

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

400 ml	    Kartusche1

Farbe: anthrazit	 123 1 05 81
Farbe: gelb	 123 1 05 87
Farbe: weiß	 123 1 05 83
Farbe: rotbraun	 123 1 05 88
Farbe: beige	 123 1 05 89
Farbe: grau	 123 1 05 90
Farbe: neongrün  
phosphoreszierend	 123 1 05 91
Diamantschleifpad
Korn 60, im Polybeutel	 63 1 05 84
Klebeband
100 m    Rolle	 63 1 05 85 
Skelettpistole MR 400x manuell			   1 06 36 
Metallpistole 400 manuell			   1 06 34 
Mischdüse 10-18 für 
mittleren Auftrag			   1 06 65
1) �Kunststoff (Side-by-Side) mit Mischdüse

400	ml	 cartouche 1 

Couleur: anthracite	 12	 1 05 81
Couleur: jaune	 12	 1 05 87
Couleur: blanc	 12	 1 05 83
Couleur: marron	 12	 1 05 88
Couleur: beige	 12	 1 05 89
Couleur: gris	 12	 1 05 90
Couleur: vert néon
phosphorescent	 12	 1 05 91
Eponge diamantée
grain 60, en poche plastique	 6	 1 05 84
Bande adhésive
100 m    rouleau	 6	 1 05 85
Pistolet squelette MR 400x	 1 06 36
Pistolet métallique manuel 400 	 1 06 34 
Buse 10-18 pour une		   
distribution moyenne		  1 06 65
1) Plastique (côte à côte) avec buse mélangeuse

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

400	 ml    hulzen1

Kleur: antraciet	 12	 1 05 81
Kleur: geel	 12	 1 05 87
Kleur: wit	 12	 1 05 83
Kleur: roodbruin	 12	 1 05 88
Kleur: beige	 12	 1 05 89
Kleur: grijs	 12	 1 05 90
Kleur: neongroen
fosforescerend	 12	 1 05 91
Diamantschuurpad
korrel 60, in plastiek zakje	 6	 1 05 84
Kleefband
100 m    rol	 6	  1 05 85
Skeletpistool MR 400x manueel			  1 06 36 
Metaalpistool 400 manueel			   1 06 34 
Mengkop 10-18 voor		   
middelmatigeuitstoot			   1 06 65	
�1) Kunststof (side-by-side) met mengkoppen

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer

D  �Farbmuster geben den ausgehärteten 
Zustand der Produkte wieder. Druck-
technische Farbabweichungen vorbe-
halten.

F  �Les colorants ne modifient pas le dur-
cissement du produit. Sous réserve 
de modification des couleurs lors de 
l’impression de ce tableau.

O  �De kleurstalen geven de uitgeharde toe-
stand van de producten weer. Druktech-
nische kleurafwijkingen zijn mogelijk.
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AKEPOX 2015 Anti-Stain
Flüssige füllstoffhaltige (2:1) 2-Komponentenbeschichtung auf Epoxidharz-
basis, lösungsmittelfrei, sehr gute Alkalistabilität (insbesondere gegenüber 
Verlegemörteln), witterungsbeständig, dünner Schichtauftrag ermöglicht 
hohe Ergiebigkeit.

Einsatzgebiet: Zur seitlichen und rückseitigen Versieglung für Natur- und 
Kunststeinplatten zur sicheren Vermeidung von Ausblühungen und Feuch-
tigkeitsflecken. Verhindert oder vermindert die Entstehung von Rostflecken. 
Auf AKEPOX 2015 aufgestreuter Quarzsand wirkt als Haftvermittler zum 
Verlegemörtel.  

Als Zubehör sind erhältlich: Pumpe mit Lochspanndeckel für Eimer zur Förde-
rung der Komponenten A und B, Skalabecher für die genaue Dosierung und 
Einsatzbecher zum Vermischen der Komponenten.

AKEPOX 2015 Anti-Stain
Enduction époxy à 2 composants liquide avec du matériel de  remplissage 
(2:1), sans solvants, très bonne résistance aux alcalis (en particulier aux 
mortiers à base de ciment), résiste aux intempéries, application en couches 
fines permet une grande rentabilité. 

Utilisation: Pour le scellement des faces arrières et latérales des plaques 
en pierre naturelle et artificielle pour la prévention des traces de remontée 
d'eau et de sels. Prévient ou réduit la formation des tâches de rouille. Le 
sable appliqué sur AKEPOX 2015 sert de couche d'adhésion primaire pour 
le mortier.

Les accessoires suivants sont disponibles: Pompe avec couvercle à trous 
pour les seaux pour prendre les composants A et B, Pichet Doseur pour le 
dosage exact et Gobelet Mélangeur pour mélanger les composants.

AKEPOX 2015 Anti-Stain
Vloeibare(2:1) 2-componentenlaag op basis van epoxy, bevat vulstoffen, vrij 
van oplosmiddelen, zeer goede alkalistabiliteit waardoorzeer goed bestand 
tegen alle soorten cementeuse mortels,weersbestand, gering verbruik bij 
dun aanbrengen van de laag.

Gebruik: Voor aan de onderzijde en zijkanten van natuur- of kunststeenpla-
ten om uitbloeiingen en vochtvlekken te voorkomen. Verhindert of vermin-
dert het ontstaan van roestvlekken. Het op de AKEPOX 2015 uitgestrooide 
kwartszand werkt alshechtingsbrug aan de mortel.

Als toebehoren verkrijgbaar: pomp met spandeksel voor emmers, om snel 
beide componenten uit de emmer te drukken, maatbeker met inzetbeker voor 
de precieze dosering en vermenging van de componenten.

 

AKEPOX 2015 Anti-Stain 
Flüssige füllstoffhaltige (2:1) 2-Komponentenbeschichtung auf Epoxidharz-
basis, lösungsmittelfrei, sehr gute Alkalistabilität (insbesondere gegenüber 
Verlegemörteln), witterungsbeständig, dünner Schichtauftrag ermöglicht 
hohe Ergiebigkeit.

Einsatzgebiet: Zur seitlichen und rückseitigen Versieglung für Natur- und 
Kunststeinplatten zur sicheren Vermeidung von Ausblühungen und Feuch-
tigkeitsflecken. Verhindert oder vermindert die Entstehung von Rostflecken. 
Auf AKEPOX 2015 aufgestreuter Quarzsand wirkt als Haftvermittler zum 
Verlegemörtel.  

Als Zubehör sind erhältlich: Pumpe mit Lochspanndeckel für Eimer zur Förde-
rung der Komponenten A und B, Skalabecher für die genaue Dosierung und 
Einsatzbecher zum Vermischen der Komponenten.

AKEPOX 2015 Anti-Stain 
Enduction époxy à 2 composants liquide avec du matériel de  remplissage 
(2:1), sans solvants, très bonne résistance aux alcalis (en particulier aux 
mortiers à base de ciment), résiste aux intempéries, application en couches 
fines permet une grande rentabilité. 

Utilisation: Pour le scellement des faces arrières et latérales des plaques 
en pierre naturelle et artificielle pour la prévention des traces de remontée 
d'eau et de sels. Prévient ou réduit la formation des tâches de rouille. Le 
sable appliqué sur AKEPOX 2015 sert de couche d'adhésion primaire pour 
le mortier.

Les accessoires suivants sont disponibles: Pompe avec couvercle à trous 
pour les seaux pour prendre les composants A et B, Pichet Doseur pour le 
dosage exact et Gobelet Mélangeur pour mélanger les composants.

AKEPOX 2015 Anti-Stain 
Vloeibare(2:1) 2-componentenlaag op basis van epoxy, bevat vulstoffen, vrij 
van oplosmiddelen, zeer goede alkalistabiliteit waardoorzeer goed bestand 
tegen alle soorten cementeuse mortels,weersbestand, gering verbruik bij 
dun aanbrengen van de laag.

Gebruik: Voor aan de onderzijde en zijkanten van natuur- of kunststeenpla-
ten om uitbloeiingen en vochtvlekken te voorkomen. Verhindert of vermin-
dert het ontstaan van roestvlekken. Het op de AKEPOX 2015 uitgestrooide 
kwartszand werkt alshechtingsbrug aan de mortel.

Als toebehoren verkrijgbaar: pomp met spandeksel voor emmers, om snel 
beide componenten uit de emmer te drukken, maatbeker met inzetbeker voor 
de precieze dosering en vermenging van de componenten.

 

Farbe: grau 
900 	 g	 Einheit	 6	 1 17 44
  15 	kg	 Einheit	 1	 1 17 17*

Pumpe mit
Lochspanndeckel 
für Eimer		 1	 3 02 48

Skalabecher	 1	 3 02 51

Einsatzbecher	 1	 3 02 52

Gebinde-	 Versand-	 Artikel- 
größe	 einheit	 Nummer

Couleur: gris 
900 	 g	 unité	 6	 1 17 44
  15 	kg	 unité	 1	 1 17 17*

Pompe avec couvercle 
à trous pour les seaux	 1	 3 02 48

Pichet doseur	 1	 3 02 51

Gobelet mélangeur	 1	 3 02 52

Conditionne-	 Unité	 Réfé- 
ment	 d’emballage	 rence

Kleur: grijs 
900 	 g	 set	 6	 1 17 44
  15 	kg	 set	 1	 1 17 17*

Pomp met spandeksel
voor emmers	 1	 3 02 48

Doseerbeker	 1	 3 02 51

Inzetbeker	 1	 3 02 52

Verpakking	 Verzend-	 Artikel- 
	 eenheid	 nummer
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VERKAUFSFÖRDERUNG	 AMÉLIORATION DES VENTES	 VERKOOPSBEVORDERING

Produktinformation
Ausführliche Anwendungsinformationen sind den Technischen Merkblättern zu entnehmen. 

Darüber hinaus stehen endverbraucherfreundliche Prospekte sowie Faltblätter mit Produktbeschreibung und deren Einsatzgebieten 
zur Verfügung.

Wichtige Informationen zu AKEMI-Produkten und jeweiligem Anwendungszweck finden Sie unter www.akemi.de

Information
Des fiches techniques détaillées sont disponibles. 

Des documents explicites pour les utilisateurs ainsi que des dépliants avec description des produits et leur secteur d’application sont 
distribués à la demande.

Vous trouverez des informations importantes sur les produits AKEMI et leur domaine d’utilisation sous www.akemi.com

Productinformatie
Uitvoerige gebruiksinformatie vind men op de technische fiches. 

En verder liggen gebruiksvriendelijke folders en prospecten met een productbeschrijving en gebruiksaanwijzing ter beschikking.

Belangrijke informatie op de AKEMI producten en eventuele gebruiksdoeleinden te vinden onder www.akemi.com

Schulungen / Workshops
Anwendungsorientierte Produktschulungen über das AKEMI Pflegeprogramm werden im hauseigenen Schulungzentrum abgehalten.

Formation
Des formations et des conseils sur les produits du programme entretien se tiennent dans le centre de formation propre à AKEMI.

Scholingen
Productscholingen gericht op gebruik van het AKEMI onderhoudsprogramma worden gehouden in het opleidingscentrum van de firma.

Messen
AKEMI ist auf allen wichtigen Messen weltweit vertreten.

Foires
AKEMI est représenté sur toutes les foires mondiales importantes.

Beurzen
AKEMI is wereldwijd op alle belangrijke beurzen vertegenwoordigd

Website
www.akemi.de gibt Auskunft über alle Fragen zu Produkten und Anwendung. Technische Merkblätter können als PDF heruntergeladen 
werden.

Site Web
www.akemi.com vous informe sur toutes les questions concernant nos produits et leurs applications. Les fiches techniques peuvent 
être téléchargées comme PDF.

Website
www.akemi.com geeft informatie op alle vragen over de producten en hun gebruik. Technische fiches kunnen als PDF gedownload worden.
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AKEMI chemisch technische Spezialfabrik GmbH 
Lechstr. 28 · D-90451 Nürnberg · E-Mail: info@akemi.com 
Tel. +49(0)911-64 29 60 · Fax +49(0)911-64 44 56 · www.akemi.com
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